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Saint Joseph Catholic Church / Our Sacred Purpose:  

St. Joseph Catholic Church in Norman, Oklahoma, exists to proclaim Jesus 
Christ, who is the Savior of the world. Jesus invites us into relationship 

with Him, to become His disciples, and to continue His mission. 

Iglesia Católica San José / Nuestro Sagrado Propósito:  

La Iglesia Católica San José en Norman, Oklahoma, existe para 
proclamar a Jesucristo, quien es el Salvador del mundo. Jesús nos invita a 

relacionarnos con Él, a convertirnos en Sus discípulos                                
y a continuar Su misión. 

 

211 North Porter- Norman, OK 73071 (St. Joseph Church)  

421 E Acres St - Norman, OK 73071 (Office and Chapel)  

P.O. Box 1227- Norman, OK 73070 Phone: 405-321-8080      
www.stjosephsok.org  

New members registration: In the front Desk or Online 

Bulletin: submit by Monday at noon.  

 

 



Mass Intentions / Intenciones de Misa 

If you like to sub join flocknotes  

Open hours: Thursday 6-7 pm   

Please contact María Patlán  

210-800 5534 or Email  

patlanm710@yahoo.com 

Oklahoma  Catholic Radio 
“Conversations with 

people who are making 

a difference in 

Oklahoma”  

May 19 & 20 Deacon 

Larry Sousa, Co-Founder 

Oklahoma Catholic Radio – St 

Joseph Parish in Norman, Part 1  

33:30 PM & 7:00 PM on Tuesdays & 

3:3O PM on Wednesdays 

97.3 FM – OKC    100.9 FM – Edmond   

88.3FM - Lawton   94.9 – Tulsa & on 

affiliate stations,    

also live streamed at okcr.org 

Saturday, May 16th 

8:00 am: † Louis & Mantoura Khoury 

& Family 

5:00 pm: Lee  &   Vicki   Shattuck  

(60th anniversary)  

Sunday, May 17th 

7:00 am:   

8:30 am:    Hermana Viviana Lopez 

Deloera (Cumpleaños) & † Salvador 

Figueroa 

10:30 am: People of the Parish 

1:00 pm: † Manuel Herrera & Familia 

Vargas  

The Ascension of the Lord  

Monday, May 18th 

8:00 am: † Louis & Mantoura Khoury 

& Family 

Tuesday, May 19th 

12:05 pm: Anthony Bramante 

Wednesday, May 20th 

12:05 pm: † Louis & Mantoura Khoury 

& Family & Anastacio Velasco 

Thursday, May 21st 

12:05 pm: Gavin Stockinger 

(Graduation) 

Friday, May 22nd 

12:05 pm: † German & Yolanda 

Samper 

Saturday, May 23rd 

8:00 am: † Souls in Purgatory 

5:00 pm: Joseph Bramante (B-Day) 

Sunday, May 24th 

7:00 am:  People of the Parish 

8:30 am:  † Jose Juan Acero  

10:30 am: † Richard Geiger 

1:00 pm: Aylin Ayala Rivas (B-Day), 

†Abraham & Adela Martinez & Fanny 

Rivas y Cesar Ayala (13 anniversary) 

Pentecost Sunday 

2 

In the Chapel / En la Capilla 

Tuesday / Martes at 11:00 a.m.  

Wednesday / Miércoles at 5 p.m. 

Thursday / Jueves at 11:00 a.m. 

Friday / Viernes at 10:30 a.m. 

In the Church / En la Iglesia 

Saturday / Sábado at 3:00 pm.  

Monday & Saturday 
8:00 a.m. Chapel (English)  
From Tuesday to Friday 

12:05 p.m. Chapel (English) 
Saturday 

5:00 pm. Church (English) 
Sunday 

7:00 a.m. & 10:30 a.m.  English 

8:30 a.m. & 1:00 p.m. Español 

The St. Joseph 

K n i g h t s  o f 

Columbus Council 

invites you to 

participate in the 

“Gift of Love” 

Raffle, benefiting the Center of 

Family Love, serving individuals with 

developmental disabilities through 

Christ. 

You’ll have a chance to win 23 prizes, 

including: One $10,000 prize, one 

$2,000 prize, three $1,000 prizes, six 

$500 prizes, and ten $200 prizes — 

plus a weekend at a Broken Bow 

luxury home and a VIP table for up to 

10 at the 2027 CFL Gala. Tickets are 

$100 each and are available at the 

parish office or any KofC council 

member. 
Ticket sales will end May 25, 2026, 

and the drawing will be held on June 

6, 2026. You do not need to be 

present to win. 

El Consejo de los Caballeros de 

Colón de San José le invita a 

participar en la rifa «Regalo de 

Amor» (Gift of Love), a beneficio del 

Center of Family Love, institución que 

sirve a personas con discapacidades 

del desarrollo a través de Cristo. 

Tendrá la oportunidad de ganar 23 

premios, que incluyen: un premio de 

$10,000, un premio de $2,000, tres 

premios de $1,000, seis premios de 

$500 y diez premios de $200; además 

de un fin de semana en una 

residencia de lujo en Broken Bow y 

una mesa VIP para hasta 10 personas 

en la Gala del CFL de 2027. 

Los boletos tienen un costo de $100 

cada uno y están disponibles en la 

oficina parroquial, o con cualquier 

miembro del Consejo de los 

Caballeros. La venta de boletos 

finalizará el 25 de mayo de 2026, y el 

sorteo se llevará a cabo el 6 de junio 

de 2026. No es necesario estar 

presente para ganar. 
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Happy Happy Graduation to all our Seniors 

¡Feliz graduación a todos nuestros graduandos! 

Today we celebrate and congratulate our 

Seniors who will graduate from High 

School.  What you have achieved is a 

blessing from God.  We pray that your faith 

will stay strong as you begin your young 

adult life.  Trust in Jesus always.  Stay close 

to the Lord and His Church.  We pray for 

our families and all who celebrate today.  Thank you to 

our Women’s Club for serving the Senior Breakfast and 

for your support of our young people.  

Jesus, we trust in you. 

Hoy celebramos y 

f e l i c i t a m o s  a 

nuestros estudiantes 

de último año que 

se graduarán de la 

escuela secundaria. 

Lo que han logrado 

es una bendición de 

Dios. Oramos para 

que su fe se mantenga firme al comenzar su vida 

como jóvenes adultos. Confíen siempre en Jesús. 

Manténganse cerca del Señor y de Su Iglesia. Oramos 

por nuestras familias y por todos los que celebran hoy. 

Agradecemos a nuestro Club de Mujeres por servir el 

desayuno a los graduandos y por su apoyo a nuestros 

jóvenes. Jesús, confiamos en Ti. 

                                              Father Irwin 

As part of the Consecration of the United States to the 

Sacred Heart of Jesus—on the 250th anniversary of its 

Declaration of Independence—we invite you to a Holy 

Hour. Come to His Heart! Jesus waits for you. 
Join us for a Holy Hour to the Sacred Heart of Jesus   

Wednesday, May 20th | 7:00 PM | Chapel 

In a world that grows cold, His Heart burns with love for 

you. Bring your burdens, your family, your gratitude. Let 

H im hea l ,  s t rengthen, and renew you. 

All are welcome. Spend one hour with the Lord. 

En el marco de la Consagración de Estados Unidos al 

Sagrado Corazón de Jesús, en sus 250 aniversario de 

Declaración de Independencia, te invitamos a una Hora 

Santa. Ven a Su Corazón! Jesús te espera. 

Acompáñanos en una Hora Santa al Sagrado Corazón de 

Jesús. Miércoles 20 de mayo | 7:00 PM | Capilla 

En un mundo que se enfría, Su Corazón arde de amor por 

ti. Trae tus cargas, tu familia, tu gratitud. Deja que Él te 

s a n e ,  t e  f o r t a l e z c a  y  t e  r e n u e v e . 

Todos son bienvenidos. Pasa una hora con el Señor. 



4     Announcements 

Se celebrará una Misa para conmemorar la consagración 

de los Estados Unidos al Sagrado Corazón de Jesús el 3 de 

junio a las 6:00 p. m. en el Santuario del Beato Stanley 

Rother. A nivel nacional, los obispos de los Estados Unidos 

consagrarán la nación al Sagrado Corazón de Jesús el 11 

de junio, para conmemorar el 250.º aniversario de la firma 

de la Declaración de Independencia. 



5 Events 

Knights Knotes: *Knights of Columbus’ March 

Family of the month is the family of Joe and Mary 

Biddick.  * The Women’s Sanctuary needs your 

help. As warmer days arrive, the need for clean, 

refreshing water is a must. We are also asking for 

individually wrapped snack items, canned soup with flip-

top lids, canned goods, and other non-perishable items. 

Items can be placed in the baskets at the rear of the 

Church or Chapel. Thank you for your generosity and 

compassion.  * St. Joseph’s KofC Council #12819 needs 

your help. This is a special invitation to All Catholic men 18 

years or older to join us. Pray about it, when the time is 

right, joining online is easy. Please join online at kofc.org 

and click on JOIN Where there’s a need, there is a Knight 

We are very close to 

reaching our goal for the 

Annual Catholic Appeal. 

V i s i t  t h e  w e b s i t e 

archokc.org/aca or scan 

the QR code to make your 

donation. We are counting 

on you to continue growing 

in faith! 

Falta muy poco para 

completar nuestra meta de 

la Colecta Católica 

Anual. Visita la página web archokc.org/aca O 

escanea el Código QR para hacer tu donativo. 

Contamos contigo para seguir creciendo en la fe! 

Jueves 21 de mayo: Acompáñenos en nuestra jornada 

mensual de limpieza del parque en Bentley Park (3701 

Wiltshire Dr., Norman, OK 73026). Queremos que esta 

actividad sea mucho más que un simple servicio; 

deseamos convertirla en una oportunidad para toda la 

parroquia —apta para toda la familia—, enfocada en la 

convivencia y el crecimiento espiritual. (Si las condiciones 

climáticas lo permiten). El rezo del Rosario comenzará a 

las 5:30 p. m. y la limpieza del parque dará inicio a las 

6:00 p. m. 

Did you know that the grounds of St. Joseph’s are kept by 

a group of volunteers? This saves our parish thousands of 

dollars each year by overpaying a crew to do the same 

work.  Our parish provides all the tools and gas necessary 

so there’s no expense to the individual. Several rangers 

have aged out and are no longer able to help and we 

desperately need to replace them. We meet on 

Wednesday evening around 5pm but don’t let that stop 

you. There is always a need for any time for the willing 

worker.  Please call the office or Joe Biddick at 405-627-

9480 to inquire. 

¿Sabía que los terrenos de San 

José son mantenidos por un 

grupo de voluntarios? Esto le ahorra a nuestra parroquia 

miles de dólares cada año que, de otro modo, se 

gastarían en pagar en exceso a un equipo externo para 

realizar el mismo trabajo. Nuestra parroquia proporciona 

todas las herramientas y el combustible necesarios, por lo 

que no supone ningún gasto para el voluntario. Varios de 

nuestros encargados de mantenimiento han alcanzado 

una edad en la que ya no pueden seguir ayudando, y 

necesitamos reemplazarlos con urgencia. Nos reunimos 

los miércoles por la tarde, alrededor de las 5:00 p. m.; sin 

embargo, no deje que esto le impida participar. Siempre 

hay tareas disponibles para cualquier trabajador 

dispuesto a colaborar, sin importar la hora. Por favor, 

llame a la oficina o comuníquese con Joe Biddick al 405-

627-9480 para obtener más información. 



May 17 

Julianne Andfreani 

Julianne Bragg 

Rhosemarie Daison 

Uriel Grimaldo 

Eduardo Martinez 

Isabella Perez 

Jocelyn Rangel 

Ayline Requena 

Lexis Rodriguez 

Michael Standifer 

May 18 

Michael Anthony 

Palmer Beals 

Hugo Ceniceros 

Taylor Gair 

Beatriz Garcia 

David I. Jimenez 

Don’t see your birthday? ¿No ves tu cumpleaños? Call to the office. Llame a la oficina 

Dylan Martinez 

Maria Mercado 

Jessica Naranjo 

Sandra Paz 

Kayla Tsola 

Jaxson Tucker 

Juan Carlos Valdez 

May 19 

Yahir Abreu 

Josselyn Ceniceros 

Cesar A. Garcia 

Israel Hernandez Jr. 

Stephanie Lowery 

Renata Ruvalcaba 

May 20 

Andrew Beaulieu 

Janet Biddick 

Maya Fields 

Emilio Garcia 

Hairo Hernandez 

Yassy Laguna 

Meredith B. Pinto 

Steven Roque 

Monica Rosani 

Leroy J. Spor 

May 21 

Chase Brady 

Bianca F. Estrada 

Jorge Garcia 

Valente Gonzalez 

Diana Hernandez 

Ernesto Leon 

Cassie Lewis 

Jose J. Lopez 

Celeste Roy 

May 22 

Megan Barnett 

Christopher Brannaman 

Steve A. Campos 

Isela Cervantes 

Gonzalo de Loera 

Aubrey Harris 

Asher Martinez 

Gonzalo Molina 

Inosencio Moreno 

Julian Rodriguez 

Julian Rodriguez 

Julie Ross 

Maribel Sandoval 

Miles Standefer 

Daniel Yanez 

May 23 

Corey Albertson 

Laura Castillo 

Olivia Diehl 

Cindy Gonzalez 

Francisco Gonzalez 

Stephanie Hayes 

Rosalba Hernandez 

Connie Lang 

Betty Loeffelholz 

Ana Lopez 

Juan Lopez 

Alisson Lopez F. 

Danielle McKissick 

Edwin F. Medina 

Joan A. Resendiz 

Mary Sue Sharp 

Maria Trejo 

Jesus Trinidad 

Youth Program and Family Faith Formation 6 

Llevaremos a un 

g r u p o  d e  2 1 

adolescentes a la 

C o n f e r e n c i a  d e 

Steuvenbille. Por favor, 

consideren patrocinar 

a un adolescente 

para que este viaje 

sea posible para un 

a d o l es c e nt e  de 

nuestra parroquia. 

 

Comuníquese con 

Valentin Danescu 

para más información 

valentin@stjosephsok.org Call or Text 405-437-2590. 

También puedes patrocinar a uno de estos jóvenes. 

Becas totales o parciales son bienvenidas. Dios los 

bendiga! https://pushpay.com/g/stjosephsok 
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The ascension is a proof of 

the significance of the 

incarnation and, as a result, the 

significance of each of our lives. 

Certainly, the ascension directs us 

to the uniqueness of Jesus, as God 

and man, and specifically to 

Jesus’ enthronement as Lord, but 

it also points to the uniqueness 

and value of each human life. 

Because Jesus’ human being 

does not cease with his 

resurrection or his ascension, 

Jesus’ incarnation, the particularity of his human 

personhood, is eternal. But that means our personhood, 

our individuality, will not just melt away into nothingness 

with death either. We are intended for eternity as unique 

instances of human beings…. Since each human life, 

body and soul, is valuable, each person deserves to hear 

the saving story of Jesus’ life. Jesus took on human life, 

became incarnate, exactly for this purpose: to save our 

unique human lives. And Jesus retains his human 

uniqueness as the ascended Lord as a model for our 

future life and in order that each of us in our individuality 

and personhood can share in eternal life. He will come 

again as the same Jesus, a person like us, to welcome us 

to enjoy the kingdom of God: life eternal with all of our 

singularity   and   personhood intact. 

La Ascensión es una prueba de la trascendencia de la 

Encarnación y, por consiguiente, de la trascendencia de 

cada una de nuestras vidas. Ciertamente, la Ascensión 

nos remite a la singularidad de Jesús —como Dios y 

hombre— y, específicamente, a su entronización como 

Señor; pero también señala la singularidad y el valor de 

cada vida humana. Dado que la condición humana de 

Jesús no cesa con su resurrección ni con su Ascensión, su 

Encarnación —la particularidad de su persona humana— 

es eterna. Pero esto implica que nuestra propia 

condición personal, nuestra individualidad, tampoco se 

disolverá en la nada con la muerte. Estamos destinados a 

la eternidad como seres humanos únicos e irrepetibles… 

Puesto que cada vida humana —cuerpo y alma— posee 

un valor intrínseco, toda persona merece escuchar la 

historia salvadora de la vida de Jesús. Jesús asumió la 

vida humana —se encarnó— precisamente con este 

propósito: salvar nuestras singulares vidas humanas. Y 

Jesús conserva su singularidad humana en su condición 

de Señor ascendido, sirviendo así de modelo para 

nuestra vida futura y permitiendo que cada uno de 

nosotros —en nuestra individualidad y condición 

personal— pueda participar de la vida eterna. Él 

regresará como el mismo Jesús —una persona semejante 

a nosotros— para acogernos y hacernos partícipes del 

Reino de Dios: una vida eterna en la que nuestra 

singularidad y nuestra condición personal permanecerán 

intactas. 

The Ascension of Our Lord 

~ From John W. Martens  


